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G¿n¿m¿zde T¿rk Leh­eleri ile ilgili pek ­alēĸma yapēlmēĸ ve yapēlmaya da devam 

etmektedir.  Bunlar i­erisinde Afganistan kuzeyinde yer alan G¿ney T¿rkistanôda konuĸulan 

¥zbek T¿rk­esinin ayrē bir yeri vardēr. G¿ney T¿rkistan, T¿rk k¿lt¿r daire a­ēsēndan ­ok 

b¿y¿k ºneme sahiptir. M.S. 480 yēlēnda Akhun devletinin bºlgeyi ele ge­irmesiyle birlikte 

bºlgede o tarihten bug¿ne T¿rk varlēĵē g¿­lenmeye baĸlamēĸtēr. Binlerce yēl T¿rk idaresi 

altēnda bulunan bu bºlgede Ali ķ´r Nev©´, H¿seyin Baykara gibi bir­ok T¿rk aydēnē ve 

h¿k¿mdarē yetiĸmiĸtir.  

G¿n¿m¿zde ¥zbekler, Afganistanôda Faryab, C¿zcan (Cevzcan), Seripul, Samangan, 

Baĵlan, Kunduz, Tahhar, Bedahĸan ve K©bil ĸehirlerinde yaĸamaktadēr. G¿ney T¿rkistanlē 

¥zbek T¿rklerinin mill´ ĸairi ¦stad Metin-i Andhoy´ônin ĸiirlerinin leng¿istik a­ēdan 

incelenmesini ele alan Afgan T¿rkistan Edebiyatēndan ¥rnek Bir ķahsiyet: ¦stad Metin isimli 

­alēĸma Do­. Dr. Selahittin Tolkun tarafēndan hazērlanmēĸtēr. 

¢alēĸmanēn 9-10. sayfalarēnda yer alan Sunuĸ kēsmēnda G¿ney T¿rkistan kavramē 

¿zerinde durulmakta, Afganistanôēn kuzeyinin ge­miĸten g¿n¿m¿ze kaynaklarda Cenub´ 

T¿rkistan, T¿rkistan-ē Sagir, Bend-i T¿rkistan gibi adlarla kaydedildiĵi belirtilmektir. 

Bºlgenin T¿rkl¿k D¿nyasē a­ēsēndan b¿y¿k bir ºneme sahip olmasēnēn yanē sēra T¿rk dili, 

k¿lt¿r¿ ve edebiyatēnēn geliĸmesinde b¿y¿k rol oynadēĵēnēn ¿zerinde durmuĸtur. Devamēnda 

ise ¦stad Metinôin kēsaca toplumdaki yerine ve ºnemine deĵinilmiĸtir.  
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Bu bilimsel ­alēĸmanēn 11-12. sayfalarēnda ¦stad Metinôin mektubu ve 13. sayfasēnda 

ĸairin Andhoyôda yaĸadēĵē evde ­ekilen bir fotoĵrafē bulunmaktadēr. ¦stad Metin, Tolkunôa 

yazdēĵē mektubunda ĸiirlerine gºsterilen ilgiden dolayē ĸair bizzat teĸekk¿rlerini sunmaktadēr. 

¢alēĸmanēn 15-21. sayfalarēnda Ankara ¦niversitesi Dil, Tarih ve Coĵrafya Fak¿ltesi, 

G¿n¿m¿z T¿rk Leh­eleri ve Edebiyatē Bºl¿m¿ ¥ĵretim ¦yesi Do­. Dr. Seyid Muhammed 

Alim Lebibôin eser hakkēnda fikirlerini serdettiĵi ¥zbek T¿rk­esiyle deĵerlendirme ve takdim 

yazēsēnēn ­evriyazēsē, ardēndan T¿rkiye T¿rk­esi ­evirisi bulunmaktadēr. 

¢alēĸmanēn 23-35. sayfalarēnda yer alan A. ¦stad Metin ve ķiirleri ana baĸlēĵēnē 

taĸēyan bu bºl¿mde ĸairin hayatē ve eserleri ¿zerinde durulmuĸtur. Burada, ĸairin insan ve 

vatanseverlik yanēnda T¿rkl¿k ve Ķslamlēk ĸuuruna sahip olduĵu ºrneklerle vurgulanmaktadēr. 

Ancak ĸair i­in ñ¦stad Metinôdeki milliyet­iliĵi kesinlikle bir baĸka halka veya medeniyete 

karĸē deĵildir.ò notu ºzellikle d¿ĸ¿lmekte; ilaveten ayrēlēk­ē olmadēĵē, tersine Afganistanôa 

gºn¿lden baĵlē olduĵu da ĸairin ĸiirlerinden ºrneklerle gºsterilmektedir. 

 ¢alēĸmanēn 35-100. arasē sayfalarda yer alan B. ¦stad Metinôin ķiirlerinin Gramer 

Ķncelenmesi bºl¿m¿nde ĸu konular ele alēnmaktadēr: 

Ķlk olarak Afganistanôdaki diĵer kavimler gibi ¥zbeklerin Arap kºkenli alfabe 

kullandēklarē, dolayēsēyla bu ­alēĸmada kullanēlan ­evriyazē sistemi (s. 36), Arap alfabeli 

metindeki tespit edilen yazēm sorunlarē ¿zerinde geniĸ­e durulmakta (s. 36-46) ve b¿t¿n bu 

sorunlar ¥zbekistanôda kullanēlan yazē dili ile mukayeseli olarak a­ēklanmaktadēr.  

46-53.sayfalar arasēnda yer alan bºl¿m 2. Ķmlada Klasik Dºnemin Ķzleri Yani 

G¿n¿m¿z ¥zbekistan Yazē Dilinden Farklar baĸlēĵēnē taĸēmaktadēr. Bu baĸlēk altēnda arkaik, 

Oĵuzca ve aĵēz unsurlarē ºrneklerle gºsterilmektedir. Bu bºl¿mde yer alan klasik dºnemde 

kullanēlan ekler ile bu eklerin g¿n¿m¿z ¥l­¿nl¿ ¥zbek T¿rk­esindeki karĸēlēklarēnēn 

karĸēlaĸtērēlmalē verildiĵi tablo olduk­a ilgi ­ekmektedir. 46-48. sayfalarda yer alan bu tabloda 

¢aĵatay T¿rk­esinden ¥zbek T¿rk­esine ge­iĸ a­ēklamalē olarak gºsterilmektedir.  

Eserin 53-100. sayfalarē arasēnda ¦stad Metinôin ĸiirleri ayrēntēlē olarak leng¿istik 

a­ēdan incelemeye alēnmēĸtēr. Bu bºl¿mde ĸu baĸlēklar bulunmaktadēr: 

KELĶME T¦RLERĶ  

SIFATLAR 

Ķĸaret Sēfatlarē 

Soru Sēfatlarē  



126 

Yēlmaz, S. 

Belgisizlik sēfatlarē 

Sayē Sēfatlarē 

ZAMĶRLER  

ķahēs Zamirleri  

Dºn¿ĸl¿k zamiri  

Ķĸaret Zamirleri 

Soru Zamirleri  

Belgisizlik Zamirleri  

EDATLAR  

BAĴLA¢LAR 

SAYILAR 

¥l­¿n ¥zbek T¿rk­esiyle Uyumlu Sayēlar  

G¿ney T¿rkistan (Afganistan) ¥zbek T¿rk­esine ¥zg¿ Sayēlar 

FĶĶLĶMSĶLER 

Mastarlar 

Sēfat-Fiil Ekleri 

Zarf-Fiil Ekleri 

ĶSĶM ¢EKĶM EKLERĶ 

Ķyelik Ekleri  

Hal Ekleri 

Aitlik Eki  

¢okluk Eki  

FĶĶL ¢EKĶMĶ  

ķahēs ekleri  

Ek-fiil  

Fiil ¢ekim Ekleri 
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Leng¿istik incelemeden sonra gelen 101-203. sayfalarda, ĸairin BǕỜ-i LǕlϸ-p¹ĸ 

kitabēnda yer alan ¥zbek T¿rk­esindeki ĸiirlerin Latin harflerine dayanan transkripsiyonu 

yanēnda ĸairin bizzat ĸiirlerle ilgili d¿ĸt¿ĵ¿ notlar ve a­ēklamalar da verilmektedir. 

Son bºl¿m ise 205-299 sayfalarē arasēnda Sºzl¿k kēsmēndan oluĸmaktadēr. Araĸtērmacē, 

bu bºl¿mde ĸiirde ve notlarda yer alan kelimeleri kaynak dildeki anlamēyla deĵil, ĸiirlerde 

ge­en anlamēyla vermektedir. Burada Arap­a, Fars­a veya baĸka dillerden ge­en kelimeler 

yanēnda ĸairin ¥zbek T¿rk­esiyle yazdēĵē ĸiirlere aldēĵē diĵer T¿rk leh­elerine ait unsurlara da 

iĸaret etmektedir. Ayrēca bu kelimelerin ¥zbekistan ºl­¿nl¿ dilinden farklēlēklarē varsa bunlar 

da belirtilmektedir. Keza sºzl¿kte kiĸi ve yer adlarē da gºsterilmiĸ, gerektiĵinde izahlar 

yapēlmaktadēr. A­ēklama kēsmēnda ihtiya­ duyulduĵunda k¿lt¿rel ºgeler de a­ēklanmaktadēr. 

Kitabēn sonundaki 301-303. sayfalarda kullanēlan kaynaklar, ºnce Kaynak­a 

baĸlēĵēnda basēlē eserler, Ķnternet Kaynaklarē adēyla da genel aĵdaki adresler olarak 

d¿zenlenmiĸtir. 

Sonu­ olarak Do­. Dr. Selahittin Tolkunôun G¿ney T¿rkistan sahasēndaki bilimsel 

­alēĸmasē kendisi de bu bºlgeden olan ĸair ve akademisyen Do­. Dr. Seyid Muhammed Alim 

Lebibôin de belirttiĵi ¿zere alanēnda ilk olma ºzelliĵi taĸēmaktadēr.  Afganistan ¥zbek T¿rk 

Edebiyatē ¿zerine yapēlan ilk leng¿istik incelemedir. Selahittin Tolkunôu ­alēĸmasēndan ºt¿r¿ 

tebrik ediyor, bºlgeyle ilgili ­alēĸmalarēnēn devamēnē diliyoruz.  

 


